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Złącze A: Do połączenie zestawów ENFit® z łącznikami ENLock / z łącznikami w formie lejków (Funnel). Złącze 
B: Do podłączenia strzykawek Luer/Oral/ENLock z portem medycznym ENFit®. Przeznaczony dla pacjentów 
odżywianych dojelitowo. Do stosowania przez pracowników służby zdrowia, użytkowników nieprofesjonalnych i pacjentów po 
odpowiednim przeszkoleniu.   Ostrzeżenia: Wyłącznie do podawania dojelitowego.   Wyrób nieprzeznaczony do 
stosowania pozajelitowego. Nie używać dłużej niż 24 godzin. NIE używać, jeśli oznakowanie jest niepełne lub nieczytelne. 
Należy zawsze zapewnić odpowiednie monitorowanie pacjenta. Małe części stwarzają potencjalne ryzyko zadławienia w 
przypadku używania wyrobu niezgodnie z przeznaczeniem. Używać pod nadzorem osób dorosłych. W przypadku podawania 
leku pacjentowi zawsze należy sprawdzić, czy lek dostarczany przez adapter jest odpowiedni do żywienia dojelitowego. 
Jakakolwiek próba powtórnego użycia (a w szczególności sterylizacji) spowoduje uszkodzenie wyrobu. Wyrób może stać się 
źródłem infekcji, a jego wydajność może ulec zmianie po użyciu oraz w przypadku ponownego użycia. Przejściówka nie chroni 
przed przypadkowym błędnym podłączeniem do złącz innych niż wyroby medyczne dojelitowe. Ważne uwagi: Gotowy do 
użycia. Ten łącznik przejściowy należy stosować wyłącznie, jeżeli nie jest dostępny wyrób wyposażony w łącznik typu ENFit®. 
DEHP: Nie dodano celowo podczas procesu produkcyjnego. Nie zawiera BPA ani naturalnego lateksu kauczukowego. Przewóz 
i utylizacja powinny być zgodne z dobrą praktyką kliniczną oraz wszelkimi przepisami lokalnymi i krajowymi. Poważny incydent 
należy niezwłocznie zgłosić Producentowi i właściwemu organowi w Państwa kraju.   Instrukcja użytkowania jest dostępna 
na stronie www.compat.com.
Aby uzyskać więcej informacji na ten temat, należy się skontaktować z przedstawicielem handlowym lub odwiedzić stronę 
internetową www.compat.com.

NO
Adapter A: For kobling mellom ENFit® administreringssett til ENLock ernæringssonder. Adapter B: For kobling 
mellom Luer/oral/ENLock sprøyer til ENFit® medisinporter. Beregnet til pasienter som gis enteral ernæring. Til bruk av 
helsepersonell eller andre brukere og pasienter etter tilstrekkelig opplæring.   Advarsler: Kun til enteral bruk.   Ikke til 
intravenøst bruk. Skal ikke brukes i mer enn 24 timer. Må ikke brukes dersom etiketten er ufullstendig eller uleselig. Sørg alltid 
for tilstrekkelig pasientovervåking. Hvis denne enheten ikke brukes som beregnet, kan de små delene utgjøre en potensiell 
kvelningsfare. Bruk under oppsyn av en voksen. Ved medikamentadministrering til pasienten, skal det alltid kontrolleres at 
medikamentet som leveres av adapteren er passende for levering av systemer for enteral ernæring. Ombehandling av enheten 
(spesielt sterilisering) vil redusere funksjonen til enheten. Enheten kan være en kilde til infeksjon, og ytelsen kan være påvirket 
etter bruk og ved gjenbruk. Denne overgangskontakten beskytter ikke mot utilsiktet feilkobling med kontaktene på 
ikke-enterale medisinske innretninger. Viktig informasjon: Klar til bruk. Bruk denne overgangskontakten kun hvis en enhet 
utstyrt med ENFit®-kontakt ikke er tilgjengelig. DEHP: Ikke lagt til med hensikt under produksjonsprosessen. Ikke formulert 
med naturgummi-lateks eller BPA. Følg god klinisk praksis og de til enhver tid gjeldende lokale og nasjonale regler for 
transport og avfallshåndtering. Rapporter straks alvorlige hendelser til produsenten og til den kompetente myndigheten i 
landet ditt.   Denne bruksanvisningen er tilgjengelig på www.compat.com.
Du kan få mer informasjon fra salgsrepresentanten eller ved å gå til www.compat.com.
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Adapter A: Voor het koppelen van ENFit® toedieningssets met sondes met ENLock / trechtervormige connector. 
Adapter B: Voor het koppelen van Luer/Oral en ENLock spuiten met de ENFit® medicatiepoort. Het is bestemd voor 
enteraal gevoede patiënten. Voor gebruik door professionals in de gezondheidszorg of, na een voldoende training, door 
onervaren gebruikers en patiënten.   Waarschuwingen: Uitsluitend voor enteraal gebruik.   Niet voor intraveneus 
gebruik. Niet langer dan 24 uur gebruiken. Niet gebruiken wanneer de etikettering onvolledig of onleesbaar is. Zorg altĳd voor 
een voldoende bewaking van de patiënt. Kleine onderdelen vormen een potentieel gevaar voor verstikking wanneer dit product 
niet volgens het beoogde gebruik wordt toegepast. Gebruik onder toezicht van een volwassene. In geval van toediening van 
medicĳnen aan de patiënt altĳd controleren of de door de adapter toegediende medicatie geschikt is voor enterale voeding. 
Elke bewerking (vooral sterilisatie) kan de integriteit van de structuur van het hulpmiddel beschadigen. Het instrument zou een 
bron van besmetting kunnen worden en na gebruik en in geval van hergebruik gewĳzigde prestaties kunnen hebben. Deze 
transitieconnector beschermt niet tegen onbedoelde verkeerde aansluiting op connectoren of bĳ niet-enterale toepassingen in 
de gezondheidszorg. Belangrijke opmerkingen: Klaar voor gebruik. Gebruik deze transitieconnector alleen als er geen 
voorziening uitgerust met een ENFit®-connector beschikbaar is. DEHP: Niet opzettelĳk toegevoegd tĳdens het productiepro-
ces. Niet geformuleerd met BPA of natuurrubberlatex. Volg de vastgestelde klinische handelswĳzen (Good Clinical Practice) 
en de lokale en nationale wetgeving voor transport en afvoer op. Ernstige incidenten moeten onmiddellĳk gemeld worden aan 
de fabrikant en de bevoegde instantie van uw land.   Deze gebruiksaanwĳzing is ook beschikbaar op de website 
www.compat.com.
Neem voor meer informatie contact op met uw vertegenwoordiger of kĳk op www.compat.com.
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Adattatore A: per collegare i set di somministrazione ENFit® alle sonde di alimentazione ENLock/imbuto. 
Adattatore B: per collegare siringhe con attacco Luer/Oral/ENLock agli accessi laterali ENFit®. Destinato ai 
pazienti nutriti per via enterale. Deve essere utilizzato dagli operatori sanitari o dagli utenti comuni e dai pazienti che hanno 
ricevuto una formazione adeguata.   Avvertenze: Solo per uso enterale.   Non per uso intravenoso. Non usare per più 
di 24 ore. Non utilizzare se l'etichetta è incompleta o illeggibile. Accertarsi sempre che il paziente sia monitorato in modo 
appropriato. I componenti di piccole dimensioni rappresentano un potenziale rischio di soffocamento se il dispositivo non 
viene utilizzato correttamente. Utilizzare sotto la supervisione di un adulto. In caso di somministrazione di farmaci al paziente, 
verificare sempre che il medicinale somministrato attraverso l'adattatore sia adatto alla somministrazione per via enterale. 
Qualsiasi trattamento ripetuto (specialmente la sterilizzazione) comprometterà l’integrità strutturale del dispositivo. Il 
dispositivo può diventare fonte di infezione e presentare alterazioni delle prestazioni dopo l'uso e in caso di riutilizzo. Il 
connettore di transizione non protegge da connessioni improprie con connettori di applicazioni non enterali. Note 
importanti: Pronto all'uso. Utilizzare questo connettore di transizione solo se non è disponibile un dispositivo dotato di 
connettore ENFit®. DEHP: non intenzionalmente aggiunto durante il processo di produzione. Non formulato con BPA o gomma 
di latex naturale. Seguire le buone pratiche cliniche e tutte le normative locali e nazionali per il trasporto e lo smaltimento. 
Segnalare immediatamente eventuali incidenti gravi al produttore e all’autorità competente nazionale.   Le presenti 
istruzioni per l’uso sono disponibili all’indirizzo www.compat.com.
Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rappresentante commerciale oppure visitare il sito www.compat.com. 

Adaptateur A: pour connecter les tubulures d’administration ENFit® aux sondes de nutrition ENLock / à embout 
conique. Adaptateur B: pour connecter les seringues Luer / Oral / ENLock aux ports de médication ENFit®. Conçu 
pour les patients alimentés par voie entérale. Utilisation réservée aux professionnels de santé ou aux particuliers et aux 
patients après une formation adéquate.   Avertissements :  Pour utilisation par voie entérale uniquement.   Ne pas 
utiliser par voie intraveineuse (I.V.). Ne pas utiliser plus de 24 heures. Ne pas utiliser si l’étiquette est incomplète ou illisible. 
Toujours assurer une surveillance adéquate du patient. Les petites pièces présentent un risque potentiel d’étouffement si le 
dispositif n’est pas utilisé conformément aux instructions. À utiliser sous la surveillance d’un adulte. En cas d’administration 
de médicaments au patient, toujours vérifier que le médicament administré au travers de l’adaptateur est approprié à la voie 
entérale. Tout retraitement (en particulier la stérilisation) compromet l’intégrité du dispositif. Le dispositif peut devenir une 
source d’infection et ses performances peuvent être altérées après utilisation et en cas de réutilisation. Ce connecteur de 
transition ne protège pas d'une éventuelle mauvaise connexion avec des connecteurs non-entéraux. Avis importants : Prêt à 
l’emploi. Utiliser ce raccord de transition uniquement si un dispositif équipé d’un raccord ENFit® n’est PAS disponible. DEHP : 
aucun ajout volontaire au cours du processus de production. Ne contient pas de BPA ni de latex de caoutchouc naturel. Suivre 
les bonnes pratiques cliniques ainsi que l’ensemble des réglementations locales et nationales en matière de transport et 
d’élimination. Signaler immédiatement tout incident grave au fabricant et à l’autorité compétente de votre pays.   Ce mode 
d’emploi est disponible à l’adresse www.compat.com.
Pour obtenir davantage d’informations, contactez votre représentant commercial ou consultez le site www.compat.com.
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HR
Adapter A: Za priključivanje kompleta za davanje hrane ENFit® na cijev za davanje hrane sa spojnikom ENLock/ 
ljevkastim spojnikom. Adapter B: Za priključivanje štrcaljki Luer/Oral/ENLock na otvore za davanje lijeka ENFit®.  
Namĳenjen za pacĳente koji primaju enteralnu prehranu. Za uporabu od strane zdravstvenih djelatnika ili korisnika nestručnjaka 
i pacĳenata nakon odgovarajuće obuke.   Upozorenja: Samo za enteralnu uporabu.   NĲE za intravenoznu upotrebu. 
NEMOJTE upotrebljavati dulje od 24 sati. NEMOJTE upotrebljavati ako je naljepnica nepotpuna ili nečitljiva. Uvĳek osigurajte 
odgovarajući nadzor pacĳenta. Mali dĳelovi predstavljaju potencĳalnu opasnost od gušenja ako se ovaj ure�aj ne upotrebljava 
kako je planirano. Upotrebljavati pod nadzorom odraslih. Ako pacĳentu dajete lĳekove, uvĳek provjerite je li lĳek koji dajete 
preko adaptera prikladan za enteralno davanje hrane. Bilo kakva obrada (posebno sterilizacĳa) kompromitirat će cjelovitost 
konstrukcĳe ure�aja. Nakon uporabe i u slučaju višekratne uporabe, ure�aj može postati izvor infekcĳe te imati drugačĳi učinak. 
Prĳelazni konektor ne štiti od nepažljivog nepravilnog povezivanja s konektorima za zdravstvenu primjenu koja nĳe crĳevna. 
Važne napomene: Spremno za upotrebu. Ovaj prĳelazni spojnik upotrebljavajte SAMO ako NĲE dostupan proizvod opremljen 
spojnikom ENFit®. DEHP: Nĳe namjerno dodano tĳekom proizvodnog procesa. Ne sadrži BPA ni prirodni lateks. Slĳedite dobru 
kliničku praksu i pridržavajte se svih lokalnih i nacionalnih propisa za transport i zbrinjavanje. Ozbiljne incidente odmah prĳavite 
proizvo�aču i nadležnom tĳelu u svojoj zemlji.   Ove upute za uporabu dostupne su na stranici www.compat.com.
Za više informacĳa obratite se svojem prodajnom predstavniku ili oti�ite na stranicu www.compat.com.
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A adapter: ENFit® adminisztrációs készletek ENLock/tölcséres adagolócsövekhez történő csatlakoztatásához. B 
adapter: Luer/orális/ENLock fecskendők ENFit® gyógyszerportokhoz való csatlakoztatásához. Enterális úton 
táplált betegek számára készült. Egészségügyi szakemberek, továbbá megfelelő betanítás után laikusok és betegek általi 
használatra.   Figyelmeztetések: Kizárólag enterális használatra.   Intravénás célra nem használható. Ne használja 24 
óránál tovább. NE használja, ha a címke nem teljes vagy olvashatatlan. Mindig gondoskodjon a beteg megfelelő monitorozásá-
ról. A kis alkatrészek fulladásveszélyt okozhatnak, ha ezt az eszközt nem rendeltetésszerűen használja. Felnőtt felügyelete 
mellett használja. Amennyiben a páciens gyógyszeres kezelésben részesül, mindig győződjön meg arról, hogy az adapterrel 
beadott gyógyszer alkalmas enterális alkalmazásra. Bárminemű újrafeldolgozás (főként a sterilizálás) veszélyeztetheti az 
eszköz szerkezeti integritását. A használat illetve az újrahasználat után az eszköz fertőzés forrásává válhat, és megváltozhat az 
eszköz teljesítménye. Ez az átvezető csatlakozó nem véd a nem enterális egészségügyi alkalmazások csatlakozóihoz való 
gondatlan, rossz csatlakoztatás ellen. Fontos megjegyzések: Használatra kész. Ezt az csatlakozó átmenetet CSAK akkor 
használja, ha ENFit® csatlakoztatóval ellátott eszköz nem áll rendelkezésre. DEHP: a gyártási folyamat során nem szándékosan 
hozzáadott anyag. Nem tartalmaz BPA-t és természetes latex gumit. Tartsa be a helyes klinikai gyakorlat elveit, valamint a 
szállításra és megsemmisítésre vonatkozó helyi és országos előírásokat. A súlyos baleseteket azonnal jelenteni kell a 
Gyártónak vagy az adott ország illetékes hatóságának.   Ez a használati utasítás elérhető a www.compat.com oldalon.
További információkért forduljon értékesítési képviselőjéhez, vagy látogasson el a www.compat.com weboldalra.

SV
Adapter A: För att koppla ihop aggregat med ENFit®-koppling till sonder med ENLock-/Funnel-koppling. Adapter 
B: För att koppla ihop Luer-/Oral-/ENLock-sprutor med medicinportar som har ENFit®-koppling. Avsedd för 
patienter som får enteral näringstillförsel. Ska användas av sjukvårdspersonal eller av allmänheten och patienter efter lämplig 
utbildning.   Varning: Endast avsedd för enteral användning.   Ej för intravenöst bruk. Använd inte mer än 24 timmar. 
Får inte användas om etiketten är ofullständig eller oläslig. Säkerställ alltid att patienten övervakas på ett lämpligt sätt. Små 
delar innebär en potentiell kvävningsrisk om enheten inte används på avsett sätt. Används under överseende av en vuxen. Vid 
administration av medicin till patienten måste alltid kontrolleras att medicinen som levereras genom adaptern är lämplig för 
användning med enteral matningssond. All rekonditionering (särskilt sterilisering) kommer att försämra enhetens skick. Vid 
eventuell återanvändning kan sonden utgöra en infektionskälla och dess prestanda ändras. Denna övergångskontakt skyddar 
inte mot oavsiktlig felkoppling med kontakter av icke-enterala sjukvårdstillämpningar. Viktigt: Färdig för användning. Använd 
endast denna övergångskoppling om en enhet som är utrustad med en ENFit®-koppling inte är tillgänglig. DEHP: har inte lagts 
till med avsikt under tillverkningsprocessen. Ej utformad med BPA eller naturgummilatex. Följ god klinisk sed samt lokala och 
nationella regler för transport och avfallshantering. Rapportera omedelbart allvarliga händelser till tillverkaren och den 
behöriga myndigheten i ditt land.   Denna bruksanvisning finns tillgänglig från www.compat.com.
För mer information, kontakta din försäljningsrepresentant eller gå in på www.compat.com.

SK
Adaptér A: Na prepojenie výživových súprav s koncovkou ENFit® s výživovými sondami s koncovkou ENLock/ 
lievik. Adaptér B: Na prepojenie striekačiek s Luer/Oral/ENLock koncovkou k medikačným portom s koncovkou 
ENFit®. Pomôcka je určená na enterálnu výživu pacientov. Pomôcka je určená na použitie zdravotníckym odborníkom, 
neodborníkom a pacientom po riadnom zaškolení.   Varovania: Len na enterálne použitie.   Nie je určené na intravenózne 
použitie. Nepoužívajte po dobu dlhšiu než 24 hodín. Nepoužívajte, ak je štítok neúplný alebo nečitateľný. Vždy zabezpečte 
primerané sledovanie pacienta. Malé časti predstavujú potenciálne riziko udusenia. Používajte toto zariadenie stanoveným 
spôsobom. Používajte pod dohľadom dospelej osoby. V prípade podávania liekov pacientovi vždy skontrolujte, či sú lieky 
podávané prostredníctvom adaptéra vhodné na enterálne podávanie výživy. Akákoľvek renovácia (obzvlášť sterilizácia) môže 
narušiť celistvosť zariadenia. Zariadenie sa po použití a v prípade opätovného použitia môže stať zdrojom infekcie a jeho 
funkčnosť sa môže zmeniť. Tento prepájací konektor nie je vybavený ochranou pred neúmyselným nesprávnym pripojením ku 
konektorom, ktoré neslúžia na podávanie enterálnej výživy. Dôležité upozornenia: Pripravené na použitie. Tento prechodový 
konektor používajte iba vtedy, ak pomôcka s konektorom ENFit® nie je dostupná. DEHP: pridané nezámerne počas výrobného 
procesu. Pri výrobe nebol použitý BPA alebo prírodný gumový latex. V prípade transportu a likvidácie zariadenia dodržiavajte 
správnu klinickú prax a všetky miestne a národné predpisy. Závažnú nehodu okamžite nahláste výrobcovi a príslušným orgánom 
vo vašej krajine.   Pokyny na použitie sú dostupné na www.compat.com.
Ďalšie informácie získate od obchodného zástupcu alebo na webovej stránke www.compat.com.

Adaptador A: Para conectar sistemas de administração ENFit® a sondas de alimentação ENLock. Adaptador B: 
Para conectar seringas Luer/Oral/ENLock a portas de medicação ENFit®. Destinado a pacientes alimentados por via 
entérica. Para utilização por profissionais de saúde ou por utilizadores leigos e pacientes após formação adequada.
   Avisos: Apenas para uso entérico.   Não utilizar por via intravenosa. Não utilize por mais de 24 horas. Não utilize se 
o rótulo estiver incompleto ou ilegível. Garanta sempre a monitorização adequada do paciente. As peças mais pequenas podem 
provocar asfixia se este dispositivo não for utilizado corretamente. Utilize sob vigilância de um adulto. No caso de 
administração de medicamentos ao paciente, verifique sempre se a medicação administrada pelo adaptador é adequada para 
administração entérica. Qualquer reprocessamento (especialmente esterilização) poderá comprometer a integridade da 
estrutura do dispositivo. O dispositivo pode tornar-se uma fonte de infeção e ter um desempenho alterado após a utilização e 
em caso de reutilização. Este conetor de transição não protege contra erros de ligação acidentais com conetores de aplicações 
de saúde não entéricas. Notas importantes: Pronto a utilizar. Utilize este conetor de transição apenas se não dispuser de um 
dispositivo equipado com um conetor ENFit®. DEHP: não adicionado intencionalmente durante o processo de fabrico. Não 
formulado com BPA nem látex de borracha natural. Siga as boas práticas clínicas, bem como os regulamentos locais e 
nacionais para o transporte e a eliminação. Em caso de incidente grave, informe imediatamente o Fabricante e a Autoridade 
Competente no seu país.   Estas Instruções de Utilização estão disponíveis em www.compat.com.
Para obter mais informações, entre em contato com seu representante de vendas ou acesse www.compat.com. Detentor da 
notificação: Nestlé Brasil Ltda, CNPJ 60.409.075/0001-52, Rua Dr. Rubens Gomes Bueno, 691, Edif Torre Sigma, Andar 19 
ao 28 - Várzea de baixo - São Paulo, SP -CEP: 04730-903 - Tel.: 0800 770 2461

Nastavek A: Za priključitev ENFit® kompleta za enteralno odmerjanje na cevke za hranjenje s konektorjem 
ENLock / konektorjem z ustjem. Nastavek B: Za priključitev brizg z Luer / peroralno / ENLock konico na ENFit® 
port sistem. Namenjen je enteralnemu hranjenju bolnikov. Uporabljajo ga lahko zdravstveni delavci ali drugi ustrezno 
usposobljeni uporabniki in bolniki.   Opozorila: Samo za enteralno uporabo.   NI za intravensko uporabo. Ne uporabljajte 
več kot 24 ur. NE uporabljajte, če je oznaka nepopolna ali nečitljiva. Vedno zagotovite ustrezen nadzor bolnika. Če se tega 
pripomočka ne uporablja na predviden način, lahko majhni delci predstavljajo potencialno nevarnost zadušitve. Uporabljajte 
pod nadzorom odrasle osebe. V primeru dajanja zdravil bolniku vedno preverite, da je zdravilo, ki ga dajete z nastavkom, 
primerno za enteralno dovajanje. Vsaka ponovna obdelava (zlasti sterilizacĳa) bo ogrozila strukturno celovitost naprave. 
Naprava lahko postane vir okužbe in ima spremenjeno delovanje po uporabi in v primeru ponovne uporabe. Ta prehodni 
priključek ni zaščiten pred nenamerno napačno povezavo s priključki za neenteralno uporabo v zdravstvu. Pomembna 
opozorila: Za takojšnjo uporabo. Uporabite ta prehodni konektor SAMO, če naprava, opremljena  s konektorjem ENFit®, NI na 
razpolago. DEHP: Ni namerno dodan med proizvodnim procesom. Ne vsebuje BPA ali lateksa iz naravnega kavčuka. 
Upoštevajte dobro klinično prakso in vse lokalne ter nacionalne predpise za prevoz in odstranjevanje. O resnejših nezgodah 
takoj obvestite proizvajalca in pristojni organ v vaši državi.   Ta navodila za uporabo so na voljo na spletni strani 
www.compat.com.
Za dodatne informacĳe se obrnite na vašega trgovskega zastopnika ali obiščite spletno stran www.compat.com.

TR
Adaptör A: ENFit® uygulama setlerini ENLock/Huni beslenme tüplerine bağlamak için. Adaptör B: Luer/Oral/EN-
Lock şırıngalarını ENFit® ilaç portlarına bağlamak için. Enteral beslenen hastalara yöneliktir. Sağlık uzmanları veya 
uygun eğitim aldıktan sonra uzman olmayan kullanıcılar ve hastalar tarafından kullanım içindir.   Uyarılar: Yalnızca enteral 
kullanım içindir.   İntravenöz kullanım için değildir. 24 saatten daha uzun süre kullanmayin. Etiketin tam olmaması veya 
okunaksız olması halinde KULLANMAYIN. Her zaman hastanın uygun şekilde izlenmesini sağlayın. Cihazın amacı dışında 
kullanımı halinde, küçük parçalarla boğulma tehlikesi vardır. Yetişkin gözetimi altında kullanın. Hastaya ilacın uygulanması 
halinde, adaptör tarafından verilen ilacın her zaman enteral beslenme için uygun olduğunu doğrulayın. Herhangi bir tekrar 
işleme (özellikle sterilizasyon) cihazın yapısal bütünlüğünü bozacaktır. Kullanımdan sonra ve tekrar kullanılması halinde, cihaz 
enfeksiyon kaynağı olabilir ve performansı değişir. Bu geçiş konnektörü, enteral olmayan sağlık uygulamalarına ait konnektörler 
ile yapılan yanlış bağlantılara karşı koruma sağlamaz. Önemli Not: Kullanıma hazır. Bu geçiş konnektörünü YALNIZCA, ENFit® 
konnektörlü bir cihaz mevcut DEĞİLSE kullanın. DEHP: Üretim sürecinde bilinçli olarak eklenmemiştir. BPA ya da doğal kauçuk 
lateks ile formüle edilmemiştir. İyi klinik uygulamalara, ulusal ve yerel kurallara uygun taşınmalı ve imha edilmelidir. Ciddi bir 
olayı derhâl, Üreticiye ve ülkenizdeki Yetkili Makama bildirin.   Bu Kullanım Talimatlarına www.compat.com adresinden 
ulaşılabilir.
Daha fazla bilgi edinmek için lütfen satış temsilcinizle iletişime geçin veya www.compat.com adresini ziyaret edin.

接头 A：用于将 ENFit® 给药套件连接至 ENLock/漏斗喂食管。接头 B：用于将 
Luer/Oral/ENLock 注射器连接至 ENFit® 用药端口。适用于经肠道喂饲的患者。 供
专业医护人员使用，或由非专业人员和患者在经过适当培训后使用。   警告： 
仅用于肠道。   不得用于静脉注射。 使用时间不得超过 24 小时。 如果标签不
完整或模糊不清，请勿使用。始终确保对患者进行适当监护。 如果未按其适用范
围使用该设备，小零件可能导致窒息危险。 请在成人的监护下使用本产品。  如
需给药，应始终确认用适配器给送的药物适合肠内喂饲。任何再处理（尤其是消
毒灭菌）都将会损害该设备的结构完整性。使用该器械后或重复使用时，它可能
会成为感染源，其性能也可能会发生变化。 如果将此转换连接器用于非肠道医疗
应用，可能会因疏忽造成错误连接。重要注意事项：即用型。只有在没有带 
ENFit® 连接器的设备时，才可以使用此转换连接器。 DEHP：并非在制造过程中有
意添加。 配方中不含 BPA 或天然胶乳。运输和弃置时，请遵循正确的临床实践以
及当地和国家所有适用的法规。发生严重事故时，请立即向制造商和您所在国家
的主管部门报告。   本使用说明可在 www.compat.com 查阅。
如需了解更多信息，请联系您的销售代表或访问 www.compat.com。




